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Mobility Parking Scheme (MPS)

Individual and Temporary Permits - Conditions of use and Parking concessions

M3J10)KyBaI-be Ha gos3Bona

Op centemBpu 2010 r., 103BONMTE 3a NapKMparbe 3a MHBaNMAmM Kov
rm nsgasa RTA ce cocTojat og ABa Aena: ABcTpanucka gossorna
3a napkupawe 3a uHBanuau (Australian Disability Parking per-
mit) u [Jo3Bona 3a napkupare crnopef nporpamara 3a fnvua co
orpaHunyeHa nogswkHocT (Mobility Parking Scheme permit). 3a
ABcTpanuckata [03BOfla 3a MnapkuMpawe 3a MHBanuau na tuge
nonHoBaxHa, [lo3Bonata 3a napkupake Crnoped nporpamara
3a fMua Co OrpaHuyeHa MoABWXKHOCT Mopa ga Ce CTaBu BO
nnactuyHaTa gyTpona.

Kako 3Hak Ha BHuMMaHue, RTA moxe ga BM Jage BaKkyymcka
3aKkayarnka 3a f[a ja 3akauuTe [o3Borata Ha npo3opeuoT Ha
BO3UNoto. He cTe ob6Bp3aHM Ada ja KOpPUCTUTE OBaa Hanpasa,
MOXETEe ja KOPUCTUTE OPYrM HAYMHW UK HamnpaBu CO KoM HeMa aa
ce npvKpvBaaTt nogaTouuTe Ha [o3Bonara unv ga ce nonpedysa
BMAIMBOCTa Ha BO3a4OT.

Ako un3bepeTe p[ga ja KOpUCTUTE BaKyymckata 3akadaska,
Npon3BOAUTENOT COBETYBA [ieka Hej3auHaTa edpnkacHOCT e nogobpa
Kora Taa ce KOpUCTM Ha uucta wodepliajoHa. Ce npenopadyBa
[a KOpUCTUTE Mapamye HaBnaXHeTO CO arnkoxon ouaejku Hekowu
CpefcTBa 3a YACTEHE Ha CTak/o MOXe [ja ocTaBar Tparu.

YcnoBu Ha Kopuctemwe

MPS-go3BonaTa ce usgaea cnopeg cnegHute ycnoBu — ako oBue
yCcnoBm He ce nouvntyBaaTt, MOXe [a Cce MnpumMeHyBaaT ronemu
Napu4HN KasHU:

a) [osBonata mopa ga Ouae usnoxeHa camo kora BO3WMOTO ce
KOPUCTK 3a NpeBO3 Ha NMNUETO Ha Koe Taa My € usgageHa. Taa
He MOXe Oa ce KOpUCTU npu BplieHe Ha pa60TVI 3a HOCUTenoT
Ha go3Bonarta unm npu nocetyBawe Ha UCTUOT ako TOj He naTtyBa
BO BO3MJIOTO.

b) Jo3sonata Tpeba oa 6uae M3noxeHa U jacHo da ce rrefa Ha
rieBara (conaTHuYKarTa) cTpaHa Ha BO3UIOTO, Ha WwodepluajoHaTa
unn Ha 6uno koj nposopel. AKO OBa He MPaKTUYKN U3BOATMBO,
Taa Tpeba Ja ce CTaBM Ha MECTO Ha KOe MOXe LENnocHO Aa
ce rneja HagBop of Bo3unoTto. CTpaHuuWTe O3HAYeHu Cco
36oposuTe ‘THIS SIDE UP’ nnu ‘Display this side’ mopa pa ce
CBpTEeHM HaHagBop. [lo3BonaTta Moxe Aa buae 3akayeHa Ha
BO3MSIOTO Ha GUIO KakoB HaYMH Taka Aa He ce NMpUukpueHu uno
KOW nogartouun Ha fo3BonaTa 1 fa He ce nonpevyBa BUANMBOCTA
Ha BO3a40T [04eKa BO3WUMOTO Ce ABUXKM.

c) Ako Bu noGapaart, 4o3BonaTa mopa a My ja AafeTe Ha nonuvuaetl|
WY OpYr OBnacTeH cry6eHukK.

d) [lo3BonaTta e nornHoBaxkHa 40 AaTyMOT Ha UCTEKYBaHE Ha POKOT
Ha Ba)keH-€, OCBEH aKo Taa € oA3eMeHa.

e) OTkako Ke ucCTeye pPOKOT Ha Baxewe, Ao3Bonara He Moxe
noeeke fa ce kopuctu. Taa mMopa ga ce oO6HOBM M BaxeykaTa
[03BOJ1a Mopa [ja ce U3NoXKu 3a Aa ce KopucTaT NapkuH3uTe 3a
MHBanNMAu.

f) Oos3sonaTta mopa ga ce BpaTu BO ynpaBaTa 3a MOTOPHU BO3una
Mo UCTEKYBaHETO Ha POKOT Ha BaXkeke, ako Taa € of3eMeHa of
cTpaHa Ha RTA vnuako HocuTenoT Ha Ao3Borarta Hema npaso
Aa ja kopuctu (Ha mpumep, HOCMTENOT MoBeKe He cTpaja of
WHBaNUAUTETOT 3apaau Koj uman npaeo Aa ja 4obue gossonarta).

g) Oo3Bonara He cMee Aia ce penpoagyLmpa, konvpa, YkpTa, MeHyBa
UNU YHULLITYBA.

h) [losBonaTta He e Baxe4yka ako Taa ce penpoayuupa, Konupa,
YKpTa UIM MeHyBa Ha HeKoj ApYr HA4YMH UMK Kora efeH Uy noeeke
nofartouu Ha gossonara (Ha npumep, 6pojoT Ha Jo3Bonarta Unu
[AaTyMOT Ha UCTeKyBaHe Ha POKOT Ha BaXKHOCT) HE Ce YUTNNBM.

i) Ako JosBoraTta ce KOpUCTM BO Apyra ApXaBa Unu Teputopuja,
Taa MOXe [a ce KOpUCTU criopes TaMOLIHUTE OfecHyBaha 3a
napkupame.

j) [osBomnata Moxe Aa ja KOH(PMCKYBa OBMNACTEH CIyX6EHUK n/unu
Aa ja og3eme RTA 3apagm 3noynotpeba unv npekpLuyBake Ha
©ourno Kkoj oa oBue Ycnosu 3a ynotpeba.

k) Oossonata noanexu Ha OMno KakBu yCriOBW KOW MOXe Aa
BoBeae RTA.

OnecHyBaHsa Npu Napkupame

MPS-go3Bsonarta Bu faBa npaBo [a ce napkupare Ha MecTa Kou ce
03HaYeHM CO 3HaK 3a napkupare 3a nHeanuau. Co gossonarta UCTo
Taka umare 1 Opyrv ofecHyBaka Npu napkuparbe Ha Apyrv MecTa:

»  Kora napkupate Ha MecTa kaje LUTO NapKMpaHeTo ce Hannaka
NpeKy NapKMHr-MeTap, Co KYNOH UNW KapTuyka, NapkupareTo e
6ecnnaTtHo 3a Bac.

+ Kora napkumpareTo € BPEeMEHCKMW OrpaHM4eHO CO 3HaK 3a
BpemeHckn nepwuog noronem of 30 MUHYTW, BO3UIIOTO MOXe
[a ce napkupa 3a HeorpaHU4eHo BpeMme.

* Kora napkumpah-eTO € BpeMEHCKM orpaHu4eHo co 3Hak o 30
MWHYTU, BO3UMOTO MOXe [a ce napkupa 3a 2 vaca.

* Kora napkvpar€TO € BpPEeMEHCKM OrpaHM4eHoO CO 3HaK 3a
nomanky on 30 MWHYTM, BO3UNIOTO MOXe [a ce napkupa
HajMHory 30 MUHYTMW.

. Tamy kage wTto uma 3Hak ‘No Parking’, moxeTe fa ce napkupare
HajMHOTy 5 MMHYTK, BO3a40T MOpa [ja OCTaHe BO BO3WUSIOTO UK
Ha pacTojaHue A0 3 MeTpa of BO3WMOTO 3a 4a OCTaBu Unn 3eme
naTHULM UK NPeaMeTH.

+  Baxart cuTe gpyru npaBuna 3a napkupare.

3ab6enewka: lNMpuBaTHUTE NapkupanuwiTa M yTBpAyBaaT LEeHUTe
crnope Ko Hannakaar.

Kora BaxaT onecHyBarara 3a napkupare?

OnecHyBahaTa npu napkupareTo BaxkaTt kora MPS-gossonata e
ncTakHaTa Ha BO3UIOTO KOra Toa Ce KOPWCTM 3a NpeBo3 Ha NuLe Ha
KOro Taa My e usgageHa.

HeBaxeukn MPS-go3sonu

MPS-go3Bonarta crTaHyBa HeBaxeyka ako W UCTeYe pPOKOT Ha
Baxewe, ako ja oa3eme RTA unu ako HOCMTENOT Ha Ao3Bornata
noyvHe. ManoxyBaweTo Ha HeBaxedka MPS-go3Bona moxe aa
JoBefe 40 M3aaBakbe Ha BMCOKA NapuyHa KasHa.

MpomeHu Ha BawaTa 3gpaBCcTBeHa cocTojba

AKo BalaTa 3gpaBcTBeHa cocTtojba ce nogobpu v noeeke He e
notpebHo fa ja kopuctute Bawarta MPS-go3sona, o6Bp3aHu cTe
Aa ja BpatuTe Bawarta MPS-go3sona Bo Hajonuckarta ynpasa 3a
MOTOpPHM BO3Una.

UHdopmaTuBHa NUHKja

MoxeTte ga npujaBute 3noynotpebyBawe Ha MPS-go3Bona ako
TenedgoHupate Ha 1300 884 899 nnu ako ncnpatute nopaka Ha
emailingCustomer_Service_Centre@rta.nsw.gov.au

Translation Warning:

The English language version of these conditions is the sole
authoritative version. The translation has been prepared as a
courtesy and only the English language version should be relied
upon. The English version can be found on the RMS Website.

MNpenynpenyBake Bo Bpcka co NPeBOAOT:

Bepanjata Ha oBue yCrioBM Ha aHIMMWCKM jasvik € eQuHCTBeHaTa
aBTopuTeTHa Bepaunja. [lpeBoAOT e MOAroTBEH Kako 3HaK Ha
BHMMaHWe KOH Bac M Bue Tpeba Aa ce noTnupare camo Ha
Bep3uvjaTta Ha aHImMCKK ja3nk. AHrmmckaTta Bepsunja MoxXeTe aa ja
HajoeTe Ha UHTepHeT cTpaHuumTe Ha RTA:

http://www.rms.nsw.gov.au/roads/using-roads/
mobility-parking/documents-forms.html
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